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Perehdytetään kaupungin toimijat YK:n
vammaissopimukseen sekä kehitetään
kaupunginvaltuuston kokousten saavutettavuutta

Me allekirjoittaneet haluamme kehittää Vantaan
kaupungin toiminnan saavutettavuutta ja
yhdenvertaisuutta. Esitämme, että a)
kaupunginvaltuuston kokoukset simultaanitulkataan
suomalaiselle viittomakielelle, b) kaupunginvaltuuston
kokousten verkkolähetykset (tai niiden tallenteet)
tekstitetään, c) kaupunginvaltuuston kokousten
verkkolähetykset käännetään reaaliaikaisesti (eli
suomenkielisen keskustelun aikana tekstitys on ruotsiksi
ja ruotsinkielisen keskustelun aikana tekstitys on
suomeksi, esimerkkiä otetaan Länsi-Uudenmaan
alueelta) sekä d) kaupungin luottamushenkilöt ja
työntekijät perehdytetään YK:n vammaisten henkilöiden
oikeuksia koskevaan yleissopimukseen (lyhyesti: YK:n
vammaissopimus). Ehdotamme, että perehdyttäminen
suunnitellaan ja toteutetaan yhteistyössä Vantaan
kaupungin vammaisneuvoston ja kaupungissa toimivien
vammaisjärjestöjen kanssa.

Sekä YK:n vammaissopimus että yhdenvertaisuuslaki
edellyttävät, että vammaisilla henkilöillä on
valtaväestöön nähden yhdenvertaiset mahdollisuudet
osallistua yhteiskunnalliseen päätöksentekoon.
Kaupungin onkin huomioitava kaikessa toiminnassaan
esteettömyys ja saavutettavuus. Vain, jos asukas kykenee
seuraamaan kuntansa valtuuston kokouksia, on hänellä
mahdollisuus vaikuttaa kuntansa päätöksentekoon.

Kaupunginvaltuuston kokousten tulkkaamisesta
suomalaiselle viittomakielelle hyötyisivät etenkin
viittomakieltä taitava kuurot, kuuroutuneet ja
kuulovammaiset henkilöt. Valtuuston kokousten (tai
niiden tallenteiden) tekstittämisestä hyötyisivät
puolestaan etenkin huonokuuloiset ja/tai muuta kuin
suomea tai ruotsia äidinkielenään puhuvat henkilöt
(lyhyesti: muunkieliset).

Sekä EU:n saavutettavuusdirektiivi että siitä seuraava laki
digitaalisten palveluiden tarjoamisesta edellyttävät
digitaalisten palveluiden, kuten kaupunginvaltuuston
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kokousten verkkotallenteiden, saavutettavuutta. Lain
mukaan julkisen toimijan tuottama verkkotallenne on
tekstitettävä ja/tai tulkattava viittomakielelle, jos se jää
Internettiin yli 14 vuorokaudeksi.

Suomessa on noin 10 000–14 000 suomalaista
viittomakieltä taitavaa henkilöä. Arviolta 5500 Suomessa
asuvan äidinkieli on suomalainen viittomakieli. Suomessa
elää noin 5000 syntymästään saakka kuuroa henkilöä ja
3000 myöhemmin elämässään kuuroutunutta ihmistä.
Kuulovammaisia henkilöitä on Suomessa noin 800 000.
(Lähde: https://oikeusministerio.fi/viittomakielet,
https://oikeusministerio.fi/viittomakielet ja
https://www.kuuloliitto.fi/kuulo/). Vuoden 2022 lopussa
Vantaalla asui arviolta 25 000 vammaista ihmistä ja 55
000 muunkielistä henkilöä.

Me allekirjoittaneet haluamme edistää
yhteiskunnalliseen päätöksentekoon osallistumisen ja
sen seuraamisen saavutettavuutta. Yhteiskunnallisen
päätöksenteon on oltava saavutettavaa kaikille.
Yhdenvertaisuuden ja tasa-arvon on oltava kaiken
julkisen toiminnan lähtökohta. Se ei saa olla
kustannuskysymys.
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